Why did Jesus Die?
|

1. Because we are all sinners!

Mark 2:17 Atéro dere fo Yesuné wosold atimapaae duraalu, “Hepo daani hale sesere so whj dokta
beterepaae fumitei, hepo daale so whiré tiki dore so whitamo maaté fua dapd. Atétere kaae, e wale alata wisi
ala dere so whjpaae ape yaai anitei, dowi ala dere so whijpaae ape yaai walepd,” yalepé.

Rom 3:10 Aita, asemod ere fo kaaepd. “Donoi ala dere whi mo betakdkélé bitinipd.

Matyu 18:11 “For the Son of man is come to save that which was lost.”

2. Because there is a cost for that sin!

Matyu 15:18-20 Téretei hosaa tuamad kaaydld, whiné koldméd sékd wale foné beta ti whi dorétua dapo,”
yalepd. “Whjné hosaa tuamo kaaydlé wouraalu, whi doratere alarape ti i ape. Doi ala yaai mutere dei tuékélé,
whj dele alakélé, whiné dokore so 6 so dokore whijtamo ndpu nokole alakélé, kokopei 6 seimalené kae kae
ndpu nokole alakélé, kikiti gla olémi sere alakélé, whj me dilikdlé ama gla gla sere alakélé, fo tokdld
taleturaalu kapala fo dere alakélé, me whj eratere alakélé, ai alarape feané so whj dordtua dapdé. Whj
doratereteita, naase fukuni bélutamo gla nokole alané dorétimipo,” yalepd.

Rom 6:23 Ti noatepae, dowi alané ama kutd diratere so whjpaae matere duputa, sukutere alapd. Tépatei, da
teterdld kaae tare whj Yesu Keriso tuamo betepa, Kétoné mo ti betd tawaaire bete hamokorélé hale métu
beterapé.

Mark 16:16 Mepaae so whj detamo tué tiki tirdld bitu wei toputepa, ti atétere so whj aluyagsdré Kotoné tao
saalotei, mepaae tué tiki tirénire so whij ti ama sé derdld, dowi dupu melaalopé.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

Matyu 1:21 Ama ai ere naale detepata, ti so whj feané du betere dowi alamé saaire kwia tokglo kemerolé tao
saalopold, ama doi Yesu mulae,” yalepd.

Rom 5:8 Tépatei, K6tdné ama dapaae yaala séko fole ala etérd hakeardld yo matapd. Dané dowi ala hale yo
tapa, ai yo tare dowi ala tokgld aluraairaalu, Yesu Keriso sukalepd.

Jon 3:16 Ti noatepae, K6tdné i haemé betd mole so whj kolené sinélé yaala séké furaalu, ama mo beta betere
Naaletei i haepaae wdpdlé dotonalepd. Mepaae so whj dené ai dotond betere Naalepaae kisipa tird betepa, ti
atétere so whj aluni, mo ti betd tawaalo ai ape.

Matyu 18:11 “For the Son of man is come to save that which was lost.”

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Aposel 4:12 Da aluyagsérd tao saaire whj me kae mo bitinipé. Yesuné doimd beta da so whj fea mo wisiyélé
betenérapd,” yalepd.

Efesus 2:8-9 Ti noatepae, diaag tué tiki tird betere ala kilituraalu, K6toné ama hale hamokorélé dia tao
salepé. Ti dianétei dia tao sere ala ini, K6téné ama tao sere ala diamé hale malepé. ° Ti aita, noa betené meipé.
Me whiné ama erale wisi alané yalepold, bopé fake yagséro yalepd.

Taitus 3:5 Ti ama da tao saleteita, dané me donoi ala depa koldld initei, a kolené sukutu tao sere bete bitu,

tao salepd. Téturaalu, Talené ama fokdlé da ama naale senaale deydld beteréo, Dei Kepe Wisiné kisi whj
alerdld beteréo erapo.

5. We must put our faith and trust in Christ alone!



Mark 9:23 Aifo depa, Yesuné apaae duraalu, “Naao epaae sumé tao saaloé? dere-a, mepaae whj dené
Talepaae tué tiki tiratepa, ti ai whipaae fea ala fea Talené ama sumo eranérapd,” yalepé.

Mark 1:15 Atérd yo métu duraalu, “Talené eraaire ala ama kold whijrapené deté wale fo mid i dokonatere ape.
Téturaalu, Kétdné teterdlo kaae tare alakélé mid sokd wold i mole ape. Térapa diaag du betere dowi ala
taarolo, tué tiki feteyolo kale kisi fo wisi wosolo, kisipa tird betae,” du betalepd.

Mark 10:15 So whj i naale senaale kaae agydlé bitinitepa, ti Kétdné teterdld betere agméd sokd fenénipag,”
yalepd. Ai fo yolo, Yesuné kale naale senaale dokg apudsu yéld, naase muldld atima wisiratere fo dua yalepd.

Romans 10:9-10,13 Ti ai bete mole fo i ape. Mepaae whipaae naao kgldnétei, “Yesu ata, da teterdld kaae tare
Talepd,” yoo, a mo ti sukaletei K6téné momo kepaaro beterapdld kisipa tiki tiréo depa, ti so whj aluyagsoro
ama tao saalopd. Ti noatepae, naao hosaa tuamo apaae kisipa tiki tiréo, me alakélé muni, mo donoi whjpd
y60, naao koldnékélé a etei kaae Tale beterapd dere fo wosetu, ama ya aluyagsoro tao soo yaalo ai ape. Ti
noatapae, “Mepaae so whj dené ata, etei kaae Tale beterapdlé kisipa mutu, ‘Tale-6, e tao sae,’ depa, ti
atétere so whi mo fea aluyagsord ama tao saalopd.”

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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